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Имена, рожденные Октябрем 
 

 

В статье рассматриваются новые имена, которые создавались после Октябрьской ре-
волюции 1917 года для «новой жизни» и отличались от имѐн прежних особой идеологической 

направленностью и эмоциональностью. Автор статьи приходит к выводу, что наиболее 

продуктивным способом образования новых слов было сложение сокращенных основ 

исходных данных. В именотворчестве использовались фамилии видных политиков, ученых, 
писателей, поэтов, имена персонажей известных романов, названия праздников, исторических 

событий. Некоторые имена обязаны своим возникновением фантазии родителей.  
 

Огромные перемены в общественной жизни после Октябрьской революции коснулись 
не только нарицательных имѐн. Они захватили в сферу своего влияния и самые различные 

собственные имена, в том числе, и личные. Искусственным вмешательством в естественное 
развитие русских именных систем следует считать смены культурных и идеологических 
ориентаций, происшедших после революции, когда всѐ, что существовало ранее, подверга-

лось пересмотру и переоценке. Так появились новые имена, которые создавались для «новой 
жизни» и отличались от имѐн прежних особой идеологической направленностью и эмоцио-

нальностью. Рождались имена, в которых выражались любовь и уважение к вождям револю-
ции, сами революционные события, изменения в общественной жизни и языке. 

Идея вложить в имя как можно больше содержания привело к созданию абсолютно 

новых слов-аббревиатур, в которых идеология явно превалировала над грамматикой и про-
сто над здравым смыслом. 

Большой фактический материал (использован «Словарь русских личных имѐн». – М.: 
Изд-во Эксмо, 2003. – 544с. Суперанской А.В.) даѐт основание утверждать, что очень про-

дуктивным было образование личных имѐн сложением сокращѐнных основ исходных дан-
ных. Более всего нами выявлено имѐн из сокращений: 

Боркомин – борец Коминтерна; Варлен – великая армия Ленина; Велиора – Великая Ок-

тябрьская Революция; Вемир – великий мир; Вилен, Вилена, Виллен – Владимир Ильич Ленин; Ви-

лиан – вариант имени Вилиен; Вилиен – вариант имени Вилен; Вилком – Владимир Ильич Ленин, 

коммунизм; Виллер – Владимир Ильич Ленин, революция; Вильгений – Владимир Ильич Ленин – ге-
ний; Владилен, Владилена, Владлен, Владлена – Владимир Ленин; Владиль - Владимир Ильич Ленин, 

Владкор – возможно, Владивостокский корреспондент; Влаиль - Владимир Ильич Ленин, Гемир – 

возможно, герой мира или гений мира; Гертруд – герой труда; Дамир – да здравствует мир; Деокт 
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– возможно, Дело Октября; Диамар, Диамара – диалектика, марксизм; Диамат – диалектический 

материализм; Донара – дочь народа; Зарема – за революцию мира; Изила – исполняю заветы Ильи-

ча; Карлен – Красная Армия; Карм, Кармий, Кармил, Кармия – Красная Армия; Кармлен – Карл 

Маркс, Ленин; Кинт, Кинта – Коммунистический интернационал; Коминта – Коммунистический 
интернационал; Коминтерн, Коминтерна – Коммунисти-ческий интернационал; Коммир – комму-

на, мир или коммунистический мир; Коммунэра – коммунистическая эра; Крарм, Красарм, Красар-

ма – Красная Армия; Лекар – Ленинская армия; Лем, Лемар, Лемара, Лемарк – возможно, Ленин, 

Маркс; Ленар, Ленара, Линара – Ленинская армия; Ленгвард – Ленинская гвардия; Ленгенмира – Ле-
нин – гений мира; Ленинар – Ленин, народ или Ленинская армия; Ленмара – Ленин, Маркс; Леннор – 

Ленин – наш организатор; Лентрозина – Ленин, Троцкий, Зиновьев; Ленэра (разг. Ленера) – Ленин-

ская эра; Ленэрг – Ленинская эра грядѐт; Леоргина – Ленин организатор Интернационала; Лера – 
Ленинская эра; Люцета – Роза Люксембург + Клара Цеткин + а; Марела – Маркс, Энгельс, Ленин; 

Марель – Маркс, Энгельс, Ленин; Марклен, Марлен, Маркслен – Маркс, Ленин; Маркселена – 

Маркс, Энгельс, Ленин; Марленст, Марлест, Марлис – Маркс, Ленин, Сталин; Марлин – Маркс, 

Ленин, Интернационал; Наргений – народ + гений или народный гений; Нэра – новая эра; Ревмир – 
революционный мир; Ремира – революция мира или революция мировая; Сона – Совет Национально-

стей; Соцкор – социалистический корреспондент; Эльнард – возможно, из сокращения Энгельс, Ле-

нин, народ; Эмлен – Энгельс, Маркс, Ленин; Энглен – Энгельс, Ленин; Энрин – возможно, Энгельс, 
революция, интернационал; Эрлен – эра Ленина; Юнната – юная натуралистка. 

Много новых имѐн появилось из инициального сокращения:  
Вила – Владимир Илич Ленин + а; Вилий, Вилия – Владимир Ильич Ленин + ий; Вилиор – 

Владимир Ильич Ленин и Октябрьская революция; Вилор, Вилорий, Вилория – Владимир Ильич Ле-

нин – организатор революции; Вилорг – Владимир Ильич Ленин – организатор; Вилорд – Владимир 

Илич Ленин, Октябрьская революция, диалектика; Вилорик – Владимир Ильич Ленин – освободитель 
рабочих и крестьян; Виль – Владимир Ильич Ленин; Виля – Владимир Илич Ленин + я; Виракл – верю 

идеям рабочего класса; Ким – Коммунистический интернационал молодѐжи; Кимюд – Коммунисти-

ческий интернационал молодѐжи; юношеский день (или юношеские движения); Лор, Лора – Ленин, 

Октябрьская революция; Мелист, Мелс, Мельс, Мелис, Мэлис, Мэлс, Мэльс – Маркс, Энгельс, Ле-
нин, Сталин; Мэла – Маркс, Энгельс, Ленин; Мэлор – Маркс, Энгельс, Ленин, Октябрьская револю-

ция; Мюд – Международный юношеский день. 

Фамилии видных деятелей, общественных и политических учѐных, известных писате-
лей и поэтов вовлекались в именотворчество. В результате появились новые имена: 

Амунда – полярный исследователь Руальд Амундсен; Арманд – деятель революционного движе-
ния Инесса Арманд; Бебелина – германский социал-демократ Август Бебель; Белина – литературовед и 

критик Виссарион Григорьевич Белинский; Бланкина – французский революционер-анархист Луи 

Огюста Бланк; Блок – поэт Александр Блок; Будена – командир Красной Армии Семѐн Михайлович Бу-
дѐнный; Вальян – участник Парижской коммуны Мари-Эдуард Вальян; Гайдар – писатель Аркадий Гай-

дар; Галилей – итальянский учѐный Галилео Галилей; Гегель – немецкий философ Георг Вильгельм Фри-

дрих Гегель; Гендель – немецкий композитор Георг Фридрих Гендель; Герцен – российский писатель, 

философ, революционер Александр Иванович Герцен; Грик – норвежский композитор Эдвард Грик; Даль 
– видный научный и общественный деятель, врач, писатель, составитель «Толкового словаря живого ве-

ликорусского языка» Владимир Иванович Даль; Декарт – французский философ Рене Декарт; Добро-

люб, Добролюба – критик, публицист Николай Александрович Добролюбов; Ибаррури – испанский по-
литический деятель Долорес Ибаррури; Ибсена – норвежский драматург Генрик Ибсен; Кюри – супруги 

химики Пьер Кюри и Мария Складовская-Кюри; Лафарг – деятель международного рабочего движения 

Поль Лафарг; Либкнехт – германский коммунист Карл Либкнехт; Луначара – политический деятель 

Анатолий Васильевич Луначарский; Мора – английский гуманист Томас Мор; Орджоника – политиче-
ский деятель Григорий Константинович Орджоникидзе; Равель – французский композитор Морис Ра-

вель; Радища – русский писатель Александр Николаевич Радищев; Руссо – французский философ и писа-

тель Жан Жак Руссо; Тельман – немецкий революционер Эрнст Тельман; Торез – деятель французской 
компартии Морис Торез; Тургения – русский писатель Иван Сергеевич Тургенев; Урица – политический 

деятель Моисей Соломонович Урицкий; Фрунзе – советский полководец Михаил Васильевич Фрунзе; 

Чапай – командир Красной Армии Василий Иванович Чапаев. 

Многие имена персонажей широко известных романов стали основой для возникно-

вения имѐн: 
Аэлита – героиня одноимѐнного романа А.Н.Толстого; Бела – героиня романа М. Ю. Лермон-

това «Герой нашего времени»; Гаврош – персонаж романа В. Гюго «Отверженные»; Зарема – персо-
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наж поэмы А.С.Пушкина «Бахчисарайский фонтан»; Онегин – герой романа А.С.Пушкина «Евгений 

Онегин»; Печорин – персонаж романа М.Ю.Лермонтова «Герой нашего времени»; Робинзон – герой 

романа Д.Дефо «Робинзон Крузо»; Рудий, Рудина – герой романа И.С.Тургенева «Рудин». 

Перемены в общественной жизни привели к появлению новых праздников, чествова-

нию исторических событий. Эти праздники, исторические и необыкновенные события запе-

чатлены в именах: 

Бреста – в память о Брестском мире; Восмарт – в честь праздника Восьмое марта; 

Декабрина – в честь декабристов; Декрета (производное Декретина) – от декрет – в 20–30–е гг. 

20 в. постановления партии и правительства; Жакерия – по названию крестьянского восстания 

во Франции в 14 в.; Желдора – в память о постройке первой железной дороги в Англии в 1825г. и за-

бастовке железнодорожников в США в 1919г.; Илина – имя дано девочке, родив-шейся на борту 

самолѐта Ил–18; Карина – по названию Карское море – имя девочки, родив-шейся на пароходе «Че-

люскин»; Октябрин, Октябрина – в честь Октябрьской революции; Седьмое ноября – в честь дня 

празднования годовщины Октябрьской революции; Февралин, Февралина – по названию месяца фев-

раль, когда произошла Феральская революция. 

В имятворчество включаются практически все слова. Основная идея многих новых 

имѐн – придать им смысловое значение, соответствующее духу времени: времени созидания, 

творчества, фантазии, поиска. Появляются имена: 
Авангард – авангард передовой отряд; Бунтарь – бунтарь; Герой – герой; Гравий – гравий; 

Гранит – гранит как символ твѐрдости; Заря – заря; Идеал – идеал; Индустрий – индустриализа-

ция; Монолит – монолит; Партия – партия; Радость – радость; Рассвет – рассвет; Свет – свет; 

Совет – советская власть, совет как учреждение; Съезд – в честь съезда партии; Энергий – энергия; 

Юбилей – юбилей. 

В основу имѐн вкладывались название рек, газет, государств, континентов и т.д.:  
Ангара – река Ангара в Сибири; Дагеста – название Дагестанской республики; Евразия – 

название континента Евразия; Инта – река Инта в бассейне Печоры; Ирана – по названию государ-

ства Иран; Искра – по названию газеты «Искра»; Кама – река Кама; Марсельеза – французская рево-

люционная песня, ставшая гимном Франции; Юманита – французская газета «Юманите». 

Некоторые новые имена обязаны своим возникновением исключительно фантазией 

родителей, придумавших имена своим детям: 
Авиола, Валенарий, Валетарий, Гариэль, Динаида, Доннадий, Есмак, Жетта, Земеда, 

Иваг, Изаветта, Изита, Инаида, Ингрета, Леолла, Лината, Лориель (Лориэль), Луанна, Людан-

на, Людия, Макта, Мириан, Мусанна, Мусиана, Раделия, Радема, Реминальд, Розальда, Ростелла, 

Саволина, Юнальд.  

Таким образом, новые имена достаточно широко представлены в «Словаре». 
Наиболее продуктивным способом образования новых слов было сложение сокращенных 
основ исходных данных. В именотворчестве были втянуты фамилии видных ученых, писате-
лей, поэтов, имена персонажей известных романов, названия праздников, исторических со-
бытий. Некоторые имена обязаны своим возникновением фантазии родителей. Все они стали 
нашей историей. 
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Православные личные имена латинского происхождения 
 
 

Предметом рассмотрения в данной статье являются православные личные имена латинского 
происхождения. Дан этимологический анализ, классификация в зависимости от части речи, 


